'?r/,/" ; A 7 21
DEOF):CHNA

DESCRIPCION DEL ENVIO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT \\

AV, JAVIER PRADO ESTE NRO. 660 INT. REF. (AV. JAVIER PRADO ESTE NRO.560 INT-2 4
' declarados del destinatario - Declared name and address of consignee

3 IMPORT & EXPORT CO., LTD. - 66, BLOCK E, SANXIANGHAISHANG OFFICE BUILDING, NO. 2277, SOUTH KEYUAN RD
CT, SHENZHEN, CHINA, 518066 USCI: 91440300MASEFEHHE.] :

day nombre del Producto - Declared quantity and name of product Nombre botanico de las plantas - Botanical name ofela i

Vitis vinifera

Marcas distintivas - Distinguising marks

SAN MIGUEL

Medios de transporte declarados Punto de entrada declarado - Declarsd paint of éntry
Declared means of conveyanse : X
S ZHE
MARITIME i A ,,
‘ se certifica qhe 1as plantas, productos vegetales y otros arficulos reglamentados

certify thai plents, plant products or other requiated articiés described hereir have besh
. and’or taste

S $& han Inspeccionado y/o sometido a ensayo de acuerdo con los procedimientos
,»qoeuados y se considera que estén jibres de las plagas cuarentenarias especificadas
e Contratante ora y que cumplen los requisites fitosanitarios vigentas de Ia pare

l Incluidos los relativos a las plagas no cuarertsnadas reglamentzarias

cording to appropiate official procedires afd are considersd o be free
5t spacified by the imparting contracting parly and to conform with the
cariments of e iiporting contracting party; including those for regifated

|

FESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT

TRATMIENTO DE DESINFESTACION Y/O DESINFECCION - DISIN

schia - Date ~ 12/02/2020 ~—— | Tratamiento - Treatment COLD TREATMENT

P‘veﬁucb quimico (ingredisnte activo) - Chemical product {active ingredient) = e

: Saidid |
| Concentracién - Concentration
!
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A RS

D 'l‘" cién y;emmm - Duration and femperature Informacion adicional - Adition;/ info?mation

‘OR LOWER TEMPERATURE. IN TRANSIT:

d-del doc to. Quedando prohibida su comercializacion, alteracion adulteracioh, falsifi Q\\%—‘
% e ciohy, icacion o cual
EFSENASA se reserva sl derecho de ink p S .

iciar las acciones civiles o penales que corrasponda. 38 efectue en sy contenido,

DECLARACGION ADICIONAL - ADDITIONAL DECLARATH “\\

/ ON ‘
Hin ormpliance with requirements déscribed in the Protocol of Phytosanitary Requirements for the Export o Gra
free from the quarantine pests of concem to China®, '
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in accorda "'Mmmeroqumm:&,ff - :
1 and Quarantine of the People's Republic of China

) m\m:
uit down to the selected treatment temperature.
fruits at or below the selected cold treatment temperature of the stipulated number

perature recording instrument must be in operation during the entire precooling and treatment
as to provide a continuous record of the fruits pulp and air temperatures.
i ._ ts of each sensor (air and pulp) are required at least once every hour during the precooling
- and treatment. All equipment must be in working order when leaving the Port of Departure of the
~ treatment will fail. VESSELS: both pulp and air sensor reading *MUST* remain within prescribed
~ treatment schedule in order to achieve a successful cold treatment. The recording shall not be
I'  terminated until so directed by the CIQ clearance official at first port of arrival in CHINA.

 The vessel's officer, responsible for the in transit cold treatment, should continuously review the
~ temperature record and sing the chart or log sheet al least once each 24 hour period, nothing the

 date and time.
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. One set of accompanying document should be turned over to the CIQ clearance official, and one is for your
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N° OF CASES

SOLID BLOCK
MICROLINK MODELO:
04443640
60 MINUTES / 1 HOUR

SENSOR CALIBRATION (AT 32°F, (0°C))

PALLET NUMBER FIRST

" PALL NUMBER SEVENTEENTH

PALLET NUMBER EICHTEENTH

END LOADING
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